
Gracias por comprar el irrigador bucal TH-912 de B.Well. Este dispositivo es útil 
para limpiar los espacios interdentales y eliminar la placa de manera efi caz. 
Evita la aparición de sarro dental y es perfecto para la prevención de caries y 
enfermedades periodontales. El irrigador bucal TH-912 es una pequeña unidad 
para el cuidado bucal en caso de que tenga puentes, implantes, coronas o 
aparatos de ortodoncia. 
También puede utilizarse para masajear las encías, lo que mejora la circulación 
sanguínea y promueve la cicatrización gingival. Tres modos de funcionamiento 
aseguran la máxima efi cacia de la unidad.

1. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA

Nunca utilice las soluciones siguientes para irrigación bucal:
Sustancias y soluciones que contengan partículas suspendidas (decocciones, 
suspensiones, infusiones, etc.). Tales partículas pueden obstruir el tubo de 
succión y la boquilla. 
Soluciones oleosas. El aceite es un disolvente orgánico cuyo uso puede tener un 
efecto corrosivo en el tubo de succión y los componentes del dispositivo.
Soluciones antisépticas (permanganato de potasio, miramistina y otros 
fármacos antisépticos).
Soluciones de enjuague bucal corrientes.
Soluciones salinas, pasta de dientes o sustancias químicas.

Permitidas para irrigación bucal:
Agua limpia (hasta 40 °C). Utilice agua fi ltrada si la calidad del agua corriente en 
su zona es mala.
Enjuagues especiales para su uso con el irrigador (siempre mezclados con agua 
en una proporción defi nida. Para conocer las proporciones recomendadas 
consulte las instrucciones del fabricante del enjuague).

 PRECAUCIÓN Si se utilizan soluciones especiales para el irrigador, 
asegúrese de limpiar el dispositivo con agua dulce después de utilizarlo: 
rellene el depósito de agua con agua y ejecute un ciclo de irrigación 
vaciando el dispositivo en el desagüe. Preste especial atención a la fecha de 
caducidad de las soluciones permitidas. No utilice soluciones caducadas.

 PRECAUCIÓN
El dispositivo cuenta con baterías integradas. No exponga la unidad al fuego 
ni al calor, no la cargue, utilice o deje en sitios con una temperatura del aire 
alta.
No utilice el cargador de inducción con el enchufe o el cable dañados.

  PRECAUCIONES:
No deje ni guarde el dispositivo y el cargador sin contacto donde puedan caerse 
a una bañera, lavabo o váter. Esto podría provocar una descarga eléctrica o un 
incendio. 
No sumerja el irrigador en agua.
No utilice el dispositivo si el cargador o el cable de alimentación están 
dañados o conectados de manera incorrecta. Esto podría provocar una 
descarga eléctrica, un cortocircuito o un incendio. El fabricante o un técnico de 
mantenimiento cualifi cado deberán sustituirlo.
No rompa, doble, retuerza ni tire del cable de alimentación ni aplique 
demasiada fuerza sobre el mismo. Sobre todo no coloque objetos pesados 
sobre el cable de alimentación y no coloque el cable de alimentación entre tales 
objetos. Esto podría provocar una descarga eléctrica o un incendio.
No sumerja el cargador sin contacto en agua ni lo lave con agua. Podría 
provocar una descarga eléctrica o un cortocircuito.
No enchufe ni desenchufe el cargador sin contacto de la toma de corriente con 
las manos mojadas. Podría provocar una descarga eléctrica.
Mantenga el dispositivo alejado del alcance de los niños. El incumplimiento de 
esta norma puede provocar accidentes y situaciones peligrosas, por ejemplo, la 
ingestión accidental de los accesorios o las piezas desmontables de la unidad 
por un niño.
Limpie regularmente el cargador sin contacto para que no acumule polvo. El 
incumplimiento de esta medida de precaución puede provocar un incendio 
debido a un fallo del aislamiento a causa de la humedad y la acumulación de 
polvo.
Compruebe siempre que el cargador sin contacto esté conectado a la toma de 
corriente con la tensión nominal adecuada. El incumplimiento puede provocar 
una descarga eléctrica o un incendio.
No desmonte ni repare el instrumento usted mismo. Podría lesionarse o 
provocar un incendio o una descarga eléctrica. 
Para las reparaciones (como las sustituciones de la batería) póngase en 
contacto con el Centro de atención y servicio técnico de B.Well.
No guarde la unidad donde pueda caerse y romperse en varios pedazos (por 
ejemplo, sobre un lavabo).
No utilice el dispositivo con boquillas sueltas.

  ADVERTENCIA:
Los niños y las personas que no puedan utilizar el dispositivo de manera 
independiente, así como las personas con una sensibilidad bucal debilitada, no 
deberán usarlo. El incumplimiento de esta advertencia puede provocar lesiones 
en el usuario. Los niños a partir de 8 años y las personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento 
podrán utilizar este dispositivo si han recibido supervisión o instrucciones sobre 
el uso del mismo de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. 
Utilice el dispositivo exclusivamente para la limpieza de la boca. El chorro de agua 
a alta presión puede provocar lesiones graves si se dirige hacia los ojos, la nariz, 
los oídos o la garganta. Consulte a su dentista antes de utilizar el dispositivo para 
el tratamiento de la boca o si padece alguna enfermedad periodontal grave.
Las personas con dolor de muelas o gingival no deberán utilizar el irrigador bajo 
ninguna circunstancia. Consulte a su dentista.
Durante el uso, no presione la boquilla contra los dientes ni las encías, ya que 
podría hacerse daño. 
No utilice agua por encima de los 40 °C de temperatura para llenar el depósito.
Cuando desconecte el cargador sin contacto de una toma de corriente, agárrelo 
siempre por el enchufe, no por el cable. El incumplimiento puede provocar una 
descarga eléctrica, un cortocircuito o un incendio.
Mantenga el dispositivo limpio, y utilice solo agua corriente para la limpieza bucal. 
Algunos tipos de líquidos pueden dañar el dispositivo. Por este motivo, no utilice 
líquidos incluidos en la lista de líquidos prohibidos para la irrigación.
Después de utilizar el dispositivo asegúrese de vaciar el agua restante del 
depósito y a continuación encienda el dispositivo durante 2-3 segundos para 
vaciarlo por completo. En caso de no cumplir con las normas sanitarias de 
uso del dispositivo, puede desarrollarse el crecimiento de hongos y bacterias, 
lo que podría ser perjudicial para la salud. También podría provocar olores 
desagradables y un mal funcionamiento.

2. USO PREVISTO
El irrigador bucal TH-912 con accesorios está diseñado para:

Un cuidado completo y una ayuda para la higiene de la cavidad bucal y los 
espacios interdentales.
El cuidado de la boca en personas con puentes, implantes, coronas o aparatos 
de ortodoncia.
La limpieza y el masaje de las encías.

Está previsto para un uso privado.
Contraindicaciones:

Antes de utilizar el irrigador se recomienda consultar a un dentista en caso de 
intervención quirúrgica bucal o fase de empeoramiento de una enfermedad 
bucal crónica.
Durante los primeros usos del irrigador puede producirse un sangrado gingival 
leve. 
En el caso de las encías sanas, el sangrado debería parar en las dos primeras 
semanas. 
Si después de 2 semanas aún le sangran las encías, deje de utilizar el irrigador y 
consulte a su dentista. 

3. ELEMENTOS INCLUIDOS

Irrigador bucal TH-912. 

Contenido incluido en la entrega:
1. Irrigador bucal
2. 2 boquillas estándar
3. 1 boquilla ortodóntica
4. 1 boquilla para la limpieza de la lengua
5. 1 boquilla periodontal (para las encías)
3. Depósito de agua de 150 ml
7. 1 fi ltro
8. 1 tubo de succión
9. Juego de fi jación a la pared (juego de tornillos y tacos de pared)

10. 1 estuche
11. 1 cargador sin contacto
12. 1 manual del usuario
13. 1 tarjeta de garantía
14. 1 caja

Nota: Puede haber humedad dentro del depósito de agua o el tubo de succión 
en el momento de la compra. Esta humedad es producto del agua destilada 
utilizada para probar el producto y es segura para las personas

Accesorios del irrigador TH-912 de B.Well (vendidos por separado): 

Juegos de boquillas:

Boquilla ESTÁNDAR para el irrigador TH-912 

Diseñada para la limpieza de los espacios interdentales contra bacterias y 
partículas de comida. El periodo de uso recomendado hasta la sustitución es de 
6 meses.

  IMPORTANTE:
Por motivos de higiene personal, cada miembro de la familia deberá utilizar su 
propia boquilla. 
Por esta razón, las boquillas están marcadas con colores distintos.

Boquilla ORTODÓNTICA para el irrigador TH-912 

Ideal para limpiar puentes, aparatos de ortodoncia y 
coronas.
Limpieza efi caz de todos los componentes de 
estructuras artifi ciales.
El periodo de uso recomendado hasta la sustitución 
es de 6 meses.

Boquilla de LIMPIEZA DE LA LENGUA para el irrigador TH-912

Adecuada para la limpieza diaria de la lengua. 
Elimina la placa bacteriana y refresca el aliento.
El periodo de uso recomendado hasta la sustitución 
es de 6 meses.

Boquilla PERIODONTAL para el irrigador TH-912

Diseñada para limpiar los márgenes de las encías y las bolsas gingivales, además 
de para limpiar las superfi cies bajo las prótesis y los puentes dentales.
El periodo de uso recomendado hasta la sustitución es de 6 meses.

4. PREPARAR EL IRRIGADOR PARA SU FUNCIONAMIENTO

Botón para 
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Pulse el botón de encendido/apagado para encender y apagar el dispositivo. 
Pulse el botón de modo para elegir el modo de chorro de agua deseado (normal, 
suave, pulsos). El modo seleccionado se mostrará en el indicador de modo. 
Si desea utilizar un modo distinto, pulse el botón de modo hasta que cambie 
a la confi guración deseada. Pulsar el botón de modo cambiará los modos entre 
normal, suave y pulsos.

Modo y su indicador
1. Botón de modo (pulsarlo cambiará la confi guración del chorro de agua e 

iluminará el indicador de modo correspondiente).
2. Normal: limpieza bucal efi caz.

3. Suave: limpieza delicada para dientes y encías 
sensibles.

4. Pulsos: limpieza y masaje de las encías.

  Nota:  Cuando utilice el dispositivo por 
primera vez, pulse el botón de encendido/
apagado para encenderlo y pruebe cada 
uno de los modos de chorro de agua con el 
depósito lleno de agua.

5. FIJACIÓN DEL DISPOSITIVO A LA 

PARED
En caso necesario, el irrigador puede fi jarse a la pared. 
Se incluye el juego de tornillos y tacos.
Los orifi cios de montaje están ubicados en la parte trasera 
del cargador.
1. Mida la distancia entre los orifi cios y coloque los tacos y 

los tornillos en los puntos marcados en la pared.
2. Acople el cargador a los tornillos colocados en la pared. 
3. Compruebe que la fi jación a la pared sea segura.

6. CARGA DEL DISPOSITIVO
1. Conecte el cargador sin contacto a la corriente.
2. Coloque el irrigador en el cargador sin contacto.
3. El indicador «СН». Parpadea durante la carga del 

irrigador, cuando el dispositivo está completamente 
cargado, el indicador «CH» se apagará.

4. Cuando se complete la carga, desenchufe el cargador sin 
contacto de la corriente.

   Nota: Si el indicador «CH» parpadea durante y 
después del procedimiento, signifi ca que se necesita 
cargar la batería del irrigador.

Se tardan aproximadamente 24 horas en cargar la batería 
por completo.

7. USO DEL DISPOSITIVO
1. Acople la boquilla en el hueco correspondiente 

de la unidad principal. Para sacar la boquilla, pulse el 
botón para soltar la boquilla y tire de ella hacia arriba.

2. Llene el depósito con agua utilizando cualquiera 
de los métodos siguientes:

Retire el depósito de agua mientras mantiene la unidad principal 
en posición vertical. Llene el depósito con agua a una temperatura 
por debajo de 40 °С y vuelva a colocar el depósito en el dispositivo.

Retire el tapón del depósito de agua, 
sujete la unidad principal de manera 

que esté horizontal y llene el depósito 
con agua a una temperatura por 

debajo de 40 °С. Cierre el depósito de 
agua con el tapón y asegúrese de que 

esté bien colocado.

 PRECAUCIÓN No utilice el irrigador lleno de agua sin la boquilla, ya que podría 
provocar un mal funcionamiento del dispositivo.

1. Utilice siempre agua corriente.
2. No vierta las soluciones de la lista de soluciones prohibidas, especifi cada al

comienzo de las instrucciones, Sección 1, Precauciones de seguridad.
3. Para asegurar un funcionamiento sin problemas, asegúrese de que el irrigador 

esté apagado cuando el depósito se esté llenando con agua.
4. No utilice el dispositivo sin agua, excepto en el momento de verter el agua 

restante después su uso. Utilizar el dispositivo sin agua puede provocar un mal 
funcionamiento.

5. Antes de encender el dispositivo, colóquese la boquilla del irrigador en la 
boca. Inclínese sobre el lavabo y mantenga el dispositivo en posición vertical 
mientras dirige la boquilla hacia los dientes y las encías. No pulse el botón de 
encendido/apagado hasta que se haya metido la boquilla en la boca. Comience 
el tratamiento desde la parte posterior de la boca, deteniéndose en los espacios 
interdentales para una mejor desinfección. Continúe hasta que todas las zonas 
alrededor y entre los dientes estén limpias. Si coloca el dispositivo bocabajo se 
detendrá la succión del agua desde el depósito. Para evitar las salpicaduras, 
cúbrase la boca ligeramente durante la irrigación.

6. El dispositivo empieza a funcionar en el modo elegido previamente. Para 
cambiar el modo de funcionamiento pulse el botón de selección de modo. 
El tiempo de funcionamiento del dispositivo con el depósito de agua 
completamente lleno varía entre 40 y 100 segundos en función del modo de 
funcionamiento seleccionado. Mantenga la boca ligeramente abierta para que 
el agua pueda salir de ella. 

7. Dirija el chorro lo más perpendicularmente posible hacia el espacio interdental o las 
uniones dentogingivales. Mueva el dispositivo lentamente a lo largo del arco dental. 
Preste especial atención a la limpieza del espacio interdental y la zona alrededor 
de los aparatos de ortodoncia. Para obtener mejores resultados, empiece por la 
zona molar (dientes posteriores) y avance lentamente hacia los dientes anteriores. 
Mueva el dispositivo a lo largo de las encías, pero deténgase en los espacios 
interdentales. Continúe hasta que todas las zonas alrededor de los dientes estén 
completamente limpias. 
Recuerde que la irrigación 
bucal no sustituye a 
lavarse los dientes con 
un cepillo. Lávese los 
dientes o la dentadura 
postiza después de comer 
durante al menos cinco minutos y luego utilice este dispositivo.

8. Pulse el botón de encendido/apagado después de usar el irrigador para 
apagarlo y sáqueselo de la boca.

9. Para un uso más sencillo puede rotar el accesorio en un ángulo de 360° 
alrededor del eje.

8. DESPUÉS DEL USO
1. Sin desacoplar la boquilla 

del irrigador, retire el 
tapón del depósito del 
tanque o desacople el 
depósito y vacíelo de 
agua.

2. Encienda el dispositivo 
durante unos segundos
para drenar el agua 
restante.

3. Limpie el irrigador con 
un paño seco.

 NOTA:
Drene siempre el agua restante. Esto ayuda a evitar la contaminación y el 
crecimiento de bacterias en el agua que haya podido quedar en el dispositivo.
Si no tiene previsto utilizar el dispositivo durante mucho tiempo, no olvide 
limpiarlo y secarlo antes de guardarlo.

9. CUIDADO Y LIMPIEZA

Limpieza
Apague el dispositivo y desacople el depósito del agua y la boquilla. No utilice 
agua por encima de 50 °С para lavar el dispositivo. 
Utilice solo detergentes con pH neutro para limpiar el dispositivo. No utilice sosa 
cáustica ni sustancias abrasivas para la limpieza, ya que podría dañarlo.
Unidad principal
Utilice un trozo de tela para limpiar la unidad principal. Utilice jabón líquido o agua 
para eliminar la suciedad difícil de retirar. 
Utilice solo detergentes con pH neutro. No utilice sosa cáustica ni sustancias 
abrasivas (por ejemplo, vinagre o disolventes calcáreos), ya que podría dañar el 
dispositivo.

No sumerja la unidad principal en agua.
Después del lavado, seque la unidad principal con un paño.
Cuando se utilice el irrigador en combinación con cualquier solución, deberá 
enjuagarse siempre después de cada uso. Para este propósito, llene el depósito 
de agua con agua templada y encienda el dispositivo, dirija el accesorio del 
irrigador hacia abajo de manera que apunte hacia el desagüe y seque el 
dispositivo con un paño.

Depósito de agua
Llene el depósito con agua.
Después de la limpieza vacíe el depósito de agua.
Si no tiene previsto utilizar el dispositivo hasta dentro de al menos una semana, 
seque el depósito por dentro y por fuera.
Utilice solo un detergente de pH neutro para la limpieza.

Boquilla
Lave las boquillas con agua después de cada uso.
Tubo de succión

Enjuáguelo con agua y límpielo con un paño suave.
No lo doble, no tire de él y no lo retuerza.

10. POSIBLES PROBLEMAS

Problema Causa Solución

El irrigador no funciona Acaba de comprar el accesorio o no lo 
ha utilizado en los últimos 3 meses

Cargue la batería durante 
24 horas

El irrigador solo puede 
utilizarse durante varios 
minutos, incluso después 
de cargarlo

La vida útil de la batería está a punto 
de terminar

Póngase en contacto con el 
centro de servicio

La batería no está cargada lo 
sufi ciente

Cargue la batería durante 
24 horas

El agua no sale por la 
boquilla

La boquilla está bloqueada Sustituya la boquilla
La boquilla está deformada Sustituya la boquilla
El fi ltro está bloqueado Limpie el fi ltro
La batería no está cargada lo 
sufi ciente

Cargue la batería durante 
24 horas

Water does not come from 
nozzle

El depósito del agua está vacío Llene el depósito de agua

Posición incorrecta del dispositivo Utilice la unidad principal en 
posición vertical

11. ELIMINACIÓN DEL DISPOSITIVO Y LA BATERÍA
Asegúrese de retirar la batería cuando termine la vida útil del dispositivo y antes 
de eliminarlo. No olvide protegerse las manos y los ojos para retirar la batería. 
Elimine la batería por separado de la unidad electrónica principal. En caso de 
dudas relacionadas con la retirada de la batería de la unidad electrónica, póngase 
en contacto con el centro de servicio o llame a la línea de atención.
Protección medioambiental y reciclaje:
El dispositivo dispone de una batería de iones de litio. Asegúrese de eliminar 
la batería en una ubicación ofi cial designada si hay en su país. No desmonte ni 
sustituya la batería para seguir utilizando el dispositivo. Llévela o envíela a un 
centro de servicio autorizado para que la sustituyan. El usuario deberá eliminar el 
dispositivo de acuerdo con las normas aplicables en lugar de eliminarlo como un 
residuo doméstico.

12. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Tiempo de carga de la batería: ≈24 horas
Vida útil de la batería: hasta 500 ciclos (carga/descarga)
Tipo de batería: Li-ion, CC 3,7 V
Duración del funcionamiento después 
de una carga: ≈60 minutos

Cargador sin contacto: 100–240 V, 50/60 Hz
Consumo de energía: 0,7–1,7 W 
Dimensiones (Ancho × Largo × Alto): 56 × 79 × 195 mm
Cargador (adaptador): Inductive charging (No adaptor)

Peso: Cargador sin contacto – 176 g
Unidad principal – 282 g 

Capacidad del depósito de agua: 150 ml

Duración del funcionamiento con el 
depósito lleno:

Modo de funcionamiento «Normal»: entre 40 y 60 s
Modo de funcionamiento «Suave»: 85 s   
Modo de funcionamiento «Pulsos»: 100 s

Frecuencia de pulsos del chorro de agua: 1420 pulsos por minuto 
Presión del chorro mínima/máxima: 378-720 kPa
Apagado automático: después de 2 minutos de funcionamiento
Condiciones de almacenamiento: Temp.: -10 °С a +40 °С, HR 85 % o menos.
Condiciones de funcionamiento: Temp.: 0 °С a +40 °С, HR 85 % o menos.

Proteja el dispositivo contra caídas y choques. Mantenga el dispositivo protegido 
de las temperaturas elevadas y la luz directa del sol.

13. EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS DEL ENVASE Y LAS ETIQUETAS

LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO

NOMBRE DEL FABRICANTE

NÚMERO DE ARTÍCULO

NÚMERO DE LOTE (PARA LAS BOQUILLAS)

NÚMERO DE SERIE

EQUIPO DE CLASE II

ELIMINACIÓN MEDIANTE RECOGIDA 
SELECTIVA DE RESIDUOS

MARCADO CE

GRADO DE PROTECCIÓN FRENTE A LA 
PENETRACIÓN EN LA CARCASA

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO, 
TEMPERATURA 0 °С ~ 40 °С

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO, 
TEMPERATURA -10 °С ~ 40 °С

40
0

-10
40

La fecha de fabricación del dispositivo está codifi cada en el número de serie 
(SN) de la etiqueta. Los dos primeros números indican la semana y los otros dos 
números corresponden al año de fabricación.

14. NORMA APLICADA
La muestra enviada del equipo anterior ha sido evaluada para el marcado CE, 
una Directiva Europea y las normas siguientes: 
– Directiva de Baja Tensión 2014/35/EU y 
– Directiva de Compatibilidad Electromagnética 2014/30/EU.

15. INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA
La validez de la garantía es de 2 años desde la fecha de compra para el dispositivo 
y 6 meses para las boquillas estándar. Esta garantía no cubre daños provocados 
por un uso inadecuado. Cuando se detecte un defecto de fábrica durante el periodo 
de validez de la garantía se reparará dicha unidad defectuosa y si la reparación 
es imposible se sustituirá por una nueva. La garantía no cubre componentes ni 
accesorios sujetos a desgaste, ni baterías, estuches o envases del artículo.

Última revisión 2022-W35
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